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Les chroniques de l’AUF en République de Moldova 
   

Septembre - Octobre 2006 
 
Les chroniques de l’AUF en République de Moldova ont pour but d’informer nos divers partenaires sur les 
activités organisées aux bénéfices des moldaves, que celles-ci se déroulent en République de Moldova, dans 
la Région ou à l’international. 
La République de Moldova est membre de l’Organisation Internationale de la Francophonie depuis 1996. La 
Francophonie y est très vivante avec un taux d’apprenants de la langue française de l’ordre 60% dans le 
système éducationnel, comme vous pourrez vous en rendre compte via cette chronique. 
Nous vous en souhaitons une excellente lecture et nous restons à votre entière disposition pour toute 
information complémentaire ou suggestion. 
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Septembre 2006  
 
Classes Bilingues 
Séminaire « De l’interdisciplinarité scolaire à l’i nterdisciplinarité 
dans la formation à l’enseignement bilingue »  

 
Du 21 au 24 août 2006, dans la pension de Holercani à 60 km de Chisinau, s’est 
déroulé le séminaire semestriel de formation de l’ensemble des enseignants impliqués 
dans le projet « Classes bilingues de Moldova ». Cet événement de grande importance 
a réuni dans une ambiance amicale plus de 100 enseignants issus des dix lycées à 
classes bilingues du pays, pour renforcer la cohésion du projet et favoriser les 
collaborations entre les enseignants de science et de français.  

Le séminaire de formation a commencé par une séance plénière d’ouverture avec la 
participation du représentant du Ministère de l’Education et de la Jeunesse, séance lors 
de laquelle ont été présentés les grands axes du séminaire et le compte-rendu 
d’activité du deuxième semestre de l’année scolaire 2005-2006. 

Ayant comme thème « De l’interdisciplinarité scolaire à l’interdiscip linarité dans la 
formation à l’enseignement bilingue », cette rencontre semestrielle a mis l’accent sur 
la collaboration entre les enseignants de français et ceux des disciplines non 
linguistiques. En outre, le séminaire a eu pour objectifs de susciter l’échange d’idées 
ainsi que de mutualiser les savoirs et les techniques de classes acquis à l’occasion des 
diverses formations organisées durant l’année. 

 
Photo 1 : Séance plénière d’ouverture du séminaire 

Dans le but de faciliter la mise en place du plan de formation, un test linguistique de 
classement a été passé par les enseignants de sciences avec pour objectif d’améliorer 
l’adéquation entre les besoins des enseignants et les formations dispensées par le 
projet. 

Conformément au plan de formation pluriannuel du projet Classes Bilingues, les 
ateliers de travail ont été organisés comme suit :  

·  Langue française  

- dix ateliers pour les enseignants de français langue étrangère (FLE) 
sur les techniques de classes à l’enseignement du français  

- un atelier pour les assistants linguistiques sur l’évaluation des 
compétences linguistiques en classes bilingues à partir du Cadre 
européen commun de référence pour les langues 
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Photo 2 : Atelier de langue française 

·  Sciences (mathématiques, biologie, chimie et physiq ue):  
- 17 ateliers axés sur l’enseignement des disciplines en français 
- 2 ateliers sur la mise en place des projets interdisciplinaires 
- 1 atelier de sensibilisation au Cadre Européen Commun de Référence 
- 4 ateliers de simulation de classe avec la participation des assistants 

linguistiques 
-  4 ateliers de présentation de jeux ludiques destinés aux cours des 

sciences 

       

Photo 3 : Atelier de chimie  

       

Photo 4 : Atelier de physique 
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Photo 5 : Atelier de biologie                                      Photo 6 : Atelier de mathématiques 

Les intervenants à ce séminaire ont été essentiellement les enseignants ayant 
bénéficié d’un stage de formation continue au CIEP de Sèvres - France au mois d’avril 
2006. 

En guise de conclusion, le séminaire, qui s’encadre dans le plan de formation défini par 
le comité de pilotage, a mis en relation des échanges d’expériences des enseignants 
de FLE et des DNL en vue d’offrir une complémentarité bénéfique aux élèves qui 
suivent le cursus des classes bilingues moldaves.  

Claudia Visan 
Chef de projet Classes Bilingues 

Antenne de Moldova 
 

Associations des Etudiants Francophones 
Partage d’expérience entre les membres des associat ions des 
étudiants francophones 
 
Le Centre d’Accès à l’Information a accueilli le 18 août la réunion de trois associations 
des étudiants francophones : Association « 100 Frontières » de la Filière Informatique, 
Association « Medetas » de la Filière Médecine et Association « Moldif » de la Filière 
Droit. 
 

 
 
La réunion a eu pour but la formation des nouvelles générations d’étudiants en vue de 
la gestion d’une association. 
A la fin de leurs études, les étudiants-fondateurs doivent en effet laisser derrière eux 
leur association, avec le risque que la relève ne soit pas assurée. C’est pourquoi les 
étudiants-fondateurs ont eu l’idée de réunir les jeunes membres des associations afin 
de partager leur expérience. 
Les participants à la réunion ont appris les étapes de réalisation d’un projet, les moyens 
de rechercher des financements externes et la planification d’un budget. 
 

Virginia Revenco 
Responsable de la communication 

Antenne de Moldova 
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Classes Bilingues 
Deux sessions de formation de français sur objectif s spécifiques 
pour les enseignants des classes bilingues de Moldo va dispensées 
par une spécialiste du CIEP de Sèvres, France 
 
Du 11 au 15 septembre 2006, Mme Jacqueline Démarty-Warzée, chargée de 
programmes au CIEP de Sèvres, France, a animé deux sessions de formations de 
français à objectifs spécifiques destinées aux enseignants des classes bilingues 
moldaves, dans la droite ligne du plan de formation défini par le comité de pilotage. 
 
La première session de formation a été axée sur le français sur objectifs spécifiques à 
destination des assistants linguistiques  des dix lycées à classes bilingues, 
responsables de la mise à niveau linguistique des enseignants de sciences dans leurs 
lycées d’origine. 
Au cours de cette session de formation, les assistants linguistiques, qui sont des 
enseignants de FLE, se sont appropriés des compétences nouvelles afin de faire 
évoluer leur statut dans le domaine de l’enseignement des sciences en français. 
Comme le français sur objectifs spécifiques (FOS) est un sous-ensemble spécialisé du 
domaine plus large qu’est le français langue étrangère (FLE), les assistants 
linguistiques ont travaillé sur les points suivants : 

·  Le FOS, le français langue des apprentissages 
·  Quel français enseigner ? Objectifs, supports, méthodologie 
·  Esquisse de référentiel de compétences 
·  Exploitation de documents à orientation scientifique 
·  Rédiger une fiche pédagogique 

 

 
              
Photo 1 : Les participants à la formation « Français sur objectifs spécifiques » 

 
La deuxième session de formation, d’une durée de 12 heures, a réuni 14 enseignants 
des disciplines non linguistiques  (DNL) : 5 enseignants de chimie, 2 enseignants de 
biologie, 3 enseignants de physique et 4 enseignants de mathématiques. Cette 
formation continue a eu comme objectif principal le perfectionnement linguistique des 
enseignants des sciences impliqués dans le projet Classes Bilingues.   
Les grandes lignes du contenu du programme abordées lors de ce stage linguistique 
ont été :  

·  Quelles compétences communicatives et linguistiques doit-on maîtriser pour 
enseigner en français sa discipline ? 

·  S’exprimer en français : la communication en classe 
·  Le manuel, texte et paratexte 
·  Les revues de vulgarisation 
·  Créer un glossaire, comment faire ? 
 
La formatrice a mené avec le groupe diverses activités : lecture de revues de 
vulgarisation scientifique, formulation des définitions en se fondant sur deux 
variantes de matrices rédactionnelles, formulation de consignes de travail, 
rédaction écrite de définitions de termes et reformulation orale, exercices de 
communication transversale en classe, etc. 
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Photo 2 : Les enseignants des DNL et la formatrice 
 
Des simulations de classes ont pu avoir lieu, chaque enseignant ayant accepté de 
« jouer le jeu » : réaliser une séquence de cours devant ses collègues en guise de 
public scolaire. Elles ont été marquées par une grande qualité d’écoute, des 
discussions cordiales et des remarques productives. 

 
Claudia Visan 

Chef de projet Classes Bilingues 
Antenne de Moldova 

 
Colloques 
Une belle rencontre grâce au français : colloque « Expériences et 
mémoire : partager en français la diversité du mond e » 
 
Récemment, j'ai eu le bonheur de participer au colloque "Expériences et Mémoire : 
partager en français la diversité du monde", organisé à Bucarest du 11 au 16 
septembre 2006, dans le cadre du XIème Sommet de la Francophonie. 
 
Comme l'indique le titre du colloque, un très large éventail de sujets a permis aux 
participants de débattre de questions d'histoire, de sociologie, de littérature. 
 
Les invités, tous francophones, de différents pays et continents, ont pu aborder une 
multitude de problèmes concernant les Etats post coloniaux et post communistes ; ils 
ont essayé de comprendre comment se situe la vie actuelle par rapport à ce qu'elle 
était au cours de la période précédente : peut-on déceler un héritage reconnu, 
revendiqué, inconscient ? Un rejet, une ferme intention de rupture, volontariste, pour 
quelles raisons? Y a-t-il unanimité? Ou oppositions ?  
 
Les débats et les discours fort intéressants ont rendu les journées du colloque hyper 
denses, mais passionnantes. Ils nous ont transporté dans un monde où règne la 
réflexion, où de multiples questions se posent. Des questions qui n'ont pas de réponse 
immédiate, mais le fait de les poser et de mettre en cause une réalité passée est déjà 
un progrès, est une évolution de la pensée, qui pourra peut-être contribuer à la maturité 
de la société contemporaine… 
 
J'ai acquis la certitude qu'une réunion d'une telle ampleur, porteuse d'idées, 
d'hypothèses, d'intelligence que les participants ont apportées et échangées en toute 
réciprocité, constitue une des précieuses fêtes de l'esprit, ainsi effectivement qu'une 
belle occasion de "partager en français la diversité du monde". 
 
 

Maia Robu 
Docteur 

Maître de conférences 
Chisinau, Moldova 
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Classes Bilingues 
Deux réunions de la commission pédagogique 
 
Au mois de septembre la commission pédagogique s’est réunie 2 fois. Les points 
majeurs abordés lors de ces réunions ont été : 
 

1. Bilan du séminaire de l’ensemble des enseignants  des classes bilingues, 
pension de Holercani, août 2006. 

 
Conformément au plan d’actions de formation des classes bilingues, les ateliers de 
travail de ce séminaire ont été organisés comme suit :  
 

 
Enseigna
nts/discip

line 

 
Groupes cibles 

 
Atelier 

 
Intervenant 

 
Enseignants de FLE 
 

 
Perfectionnement 
didactique 

 
Les enseignants de FLE, bénéficiaires de 
formation au CIEP 

 
Enseignants de FLE 
 

 
Perfectionnement 
didactique 

 
Les enseignants de FLE, bénéficiaires de 
formation au CIEP 

 
 
 
 
FLE 

 
Assistants 
linguistiques 

 
CECR 

 
Le conseiller pédagogique en français 

 
Enseignants des DNL 

 
Perfectionnement 
didactique 

 
Les enseignants des DNL, bénéficiaires 
de formation au CIEP 

 
Enseignants des DNL 

Perfectionnement 
didactique 

Les conseillers pédagogiques par 
disciplines, des enseignants des DNL 

 
Enseignants des DNL 

 
Sensibilisation au 
CECR 

 
Le conseiller pédagogique en français 

 
Enseignants des DNL 

Perfectionnement 
linguistique 

 
Les assistants linguistiques 

 
 
 
 
DNL 

 
Enseignants des DNL 

 
Activités ludiques 

Mlle N. BERNIC, enseignante de FLE, 
bénéficiaire de formation au CLA de 
Besançon en 2005 

 
2. Objectifs et perspectives pour le I semestre de l’année d’études 2006-2007 
 
Les membres de la commission pédagogique ont tracé les axes principaux de leur 
activité pour la première moitié de cette année solaire : 

·  Horaire des visites des lycées à classes bilingues 
·  Actions de formation continue des enseignants impliqués dans le projet 
·  Supports didactiques à réaliser 

 
3. Formation et évaluation  

·  Test de classement par niveaux pour les enseignants des DNL 
·  Formation en FOS destinée aux assistants linguistiques, intervenante J. 

Démarty-Warzée, CIEP, Sèvres, France 
·  Stage linguistique pour les enseignants de DNL, formateur J. Démarty-Warzée, 

CIEPde Sèvres, France. 
 

Dans le cadre de ces deux réunions nous avons fait le bilan du test de classement par 
niveaux proposé aux enseignants des DNL ainsi que le bilan sur les deux sessions de 
formation animées par une spécialiste du CIEP de Sèvres, France, au mois de 
septembre 2006. 
 

Claudia Visan 
Chef de projet Classes Bilingues 

Antenne de Moldova 
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Colloques 
Colloque « Alimentation pour la vie », Nantes, Fran ce 
 
Avec le soutien de l’AUF, j’ai eu la chance de participer au 13ème Congrès mondial 
des Sciences et Technologies Alimentaires « Food is life » (l’alimentation pour la vie) 
de l’Union Internationale pour la science et la technologie alimentaire (IUFoST) qui 
s’est tenu à Nantes, France du 17 au 21 septembre 2006.  
 
Ce congrès triennal représente un des événements les plus importants dans l’activité 
des Sciences et Technologies Alimentaires, car il rassemble le plus grand nombre de 
scientifiques des recherches publiques et privées travaillant dans ce domaine. Co-
organisé par l’ADRIA (Association pour le Développement et la recherche dans l’Agro-
alimentaire) et l’INRA (Institut National de la Recherche Agronomique) et avec la 
contribution de nombreux centres de recherches français, le programme des 
événements  (le Congrès lui-même et la visite de sites industriels de la région) a été 
particulièrement riche. 975 déléguées de 72 pays ont participé à ce Congrès. Les 
travaux du Congrès ont inclus 8 conférences principales, y compris la session 
d’ouverture par le Prix Nobel Marie Lehn, 208 présentations orales et 869 posters.  
 
Aussi bien les caractéristiques physico-chimiques et biologiques que les aspects 
psychologiques, sociaux, culturels de l’alimentation ont été abordés: le comportement 
des consommateurs, l’apport des aliments à la santé, les marchés alimentaires et leurs 
politiques, le développement durable en perspective de la chaîne alimentaire, les 
nouveaux concepts de caractérisation des aliments structurés, le futur de la 
génomique, la recherche dans les industries alimentaires, l’amélioration des méthodes 
analytiques et qualité améliorée des aliments, l’information et sensibilisation du public 
et des acteurs industriels, la relation entre la science, la recherche et l’enseignement. 
Une attention particulière a été portée sur les nouveaux concepts et développements 
tant en recherche fondamentale que dans les différents terrains d’application. Il m’a été 
très utile de faire connaissance avec l’envergure, la thématique et les méthodologies 
des recherches, les différentes approches dans la planification des recherches et 
l’interprétation des résultats, ainsi que le potentiel d’applications de l’information obtenu 
dans nos propres développements de recherche et dans l’enseignement à l’Université 
Technique.  
 
Ma présentation orale secondée par une session poster a été inclue dans le 
programme d’une table ronde le 18 septembre. Un article sur le sujet abordé a été 
publié sur un CD réunissant toutes les présentations au Congrès. Les matériaux pour le 
Congrès ont été préparés avec mon étudiante en Master à l’UTM, Tatiana Jechiu, filière 
francophone, qui bénéficie d’ailleurs depuis septembre 2006 d’une bourse de l’AUF 
pour continuer ses études à l’Université de Troyes en France. 
La manifestation a apporté des évidences sur une nouvelle approche qualitative dans 
le domaine de la science et technologies alimentaires aux niveaux moléculaire et 
cellulaire. Les relations professionnelles ont été diversifiées et multipliées et des 
nouvelles opportunités ont été ouvertes pour une future collaboration internationale. J’ai 
rencontré des chercheurs de toute l’Europe, des Etats-Unis, mais aussi du Mexique, 
d’Inde, d’Afrique, etc. Les plans de collaboration discutés pendant le Congrès ont visé 
les stage de recherche doctorale et post-doctorales, des visites d’études pour les 
jeunes enseignants, la co-tutelle dans les recherches doctorales pour nos étudiants et 
une collaboration possible dans des futurs projets internationaux incluant notre 
département à l’UTM. Je remercie encore une fois l’AUF pour la réceptivité et 
ouverture, pour le soutien accordé. 
 

Eleonora Dupouy 
Professeur 

Filière francophone en Technologies Alimentaires 
Université Technique de Moldova 
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Colloques 
Colloque international à l’Université Rennes 2 « Qu elle qualification 
universitaire pour les traducteurs ? 
 
Du 22 au 23 septembre dernier, l’Université Rennes 2 a accueilli le Colloque 
International « Quelle qualification universitaire pour les traducteurs ? », organisé en 
partenariat avec l’Université de Turku, l’Université de Grenoble 3 et avec le CFFT 
(Consortium pour la formation de formateurs en traduction). Le programme de l’Agence 
universitaire de la Francophonie Mobilité de réseaux scientifiques et associatifs a rendu 
possible ma participation à cette manifestation scientifique de haute qualité. 

 
Ainsi, l’Université d’Etat de Moldova et le Centre Interuniversitaire Multilingue 
d’Excellence en Terminologie, Traduction et Industries de la Langue (CIMETTIL) ont 
été représentés lors du colloque. La communication «Aborder la formation des 
traducteurs dans le contexte-charnière de la République de Moldova : approche locale 
ou régionale» a bénéficié d’un grand intérêt de la part des collègues qui souhaitaient 
connaître l’état des choses quant à la formation des traducteurs dans cette petite partie 
de l’Europe où nous sommes. 

 
Ayant comme objectif principal de déterminer si un consensus sur la qualité des 
formations des futurs traducteurs professionnels est possible, le colloque a offert aux 
formateurs de l’Europe et des Amériques un cadre pour des échanges et le transfert de 
connaissances et a également permis de connaître quelques expériences de Malaisie 
et de Chine.  

 
Il a été particulièrement intéressant d’apprendre les principes de l’activité des grandes 
multinationales de la traduction multilingue comme Lionbridge Technologies, SDL 
International et STAR AG dans le contexte des débats ouverts autour des rapports 
entre employabilité (marché du travail) et éducation (pour la société). La question des 
difficultés d’implantation de ce type d’entreprise dans le contexte de la République de 
Moldova, qui ne réuni pas encore toutes les conditions requises, a également été 
abordée. 

 
Les échanges avec les collègues de l’Estonie, de Pologne, de l’Hongrie et de l’Ukraine 
ont répondu à nos préoccupations régionales telles que les variations selon les pays en 
fonction des paires de langues et le besoin d’une approche flexible; les volumes de 
traduction et la faible professionnalisation et spécialisation du marché; les évolutions 
technologiques et le faible accès de nos traducteurs à ces technologies, ainsi que la 
faible motivation pour y accéder ; l’impact des délocalisations, etc.  

 
Nous avons pu constater une problématique régionale commune et le même point de 
départ de nos formations en traduction, celui du parcours philologique classique. L’une 
des préoccupations majeures de nos universités respectives est la 
professionnalisation de la formation des traducteur s, étant donné que l’approche 
historiquement théorique est encore très présente.  

 
Pour ce qui est de l’évolution de la formation, nous constatons que la langue française 
occupe une place importante dans la formation des traducteurs dans les pays 
respectifs et les structures de la Francophonie, ainsi que les Services culturels de 
l‘Ambassade de France développent une activité à apprécier pour ce qui des projets 
scientifiques, de formation et de coopération en matière de traduction. 

 
Par ailleurs, les aspects de la normalisation et de la norme professionnelle ont 
constitué l’objet de nombreux débats du fait de l’hétérogénéité des contextes. Les 
représentants des universités de l’Europe Centrale et Orientale ont pu constater qu’il 
est insuffisant d’emprunter tout simplement les normes et les principes de normalisation 
formulés ailleurs sans une analyse et compréhension profonde du contexte particulier 
de chaque marché. 

 
Les problèmes abordés dans le cadre du colloque, lors des débats autour de la 
formation continue des traducteurs, nous ont fourni des idées et nous ont permis de 
nous engager dans des réflexions intéressantes concernant l’Ecole de formation 
continue pour les médiateurs de la communication, projet lancé récemment par le 
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CIMETTIL et la Faculté des Langues et Littératures Etrangères de l’Université d’Etat, 
ainsi que de trouver de nouveaux partenaires. Le colloque a donc joué son rôle 
important de catalyseur d’idées et de projets ce qui confère davantage de valeur à la 
contribution que l’AUF apporte afin de stimuler la mobilité et les échanges des 
chercheurs francophones. 

 
Angela Soltan 

Directrice exécutive, CIMETTIL 
Enseignante, USM 

 
Francophonie 
XIème Sommet de la Francophonie 
 

 
 
Le onzième Sommet de la Francophonie s’est tenu pour la première fois en Europe, en 
dehors de la France. Ce privilège est revenu à la Roumanie, le premier des treize pays 
francophones d'Europe centrale et orientale à avoir été admis au sein de la 
Francophonie.  

La Conférence des chefs d’Etat et de gouvernement ayant le français en partage a eu 
lieu le 28 et le 29 septembre 2006, à Bucarest, avec le thème « Les technologies de 
l’information dans l’éducation ». Elle a été précédée par la réunion des deux autres 
instances de la Francophonie, le Conseil permanent (25 septembre) et la Conférence 
ministérielle (26 septembre). 

               Le Sommet de Bucarest a été aussi un Sommet électif. Tous les quatre ans 
les chefs d’Etat et de gouvernement des pays ayant le français en partage élisent le 
Secrétaire général de la Francophonie. 

               Il a permis à la Francophonie de faire une évaluation de la force de son 
message en Europe et à la Roumanie de s’exprimer en tant que leader régional et 
porteur des valeurs de la Francophonie en Europe centrale et orientale. 

               Le Sommet de Bucarest a amené la Roumanie au centre de l’attention du 
monde politique, économique, parlementaire et des médias par la présence à Bucarest 
de plus de 63 chefs d’Etat et de gouvernement, secrétaires généraux des organisations 
internationales et régionales, des parlementaires, hommes d’affaires, journalistes de 
grandes agences de presse et chaînes de télévision des tous les continents. 

 
Extrait du site www.sommet-francophonie.org 

 
L’Agence universitaire de la Francophonie a été citée à plusieurs reprises dans la Déclaration de 
Bucarest : 
 
Les chefs d’Etat de gouvernement appellent : 

·  L’OIF et l’AUF, sur la base de leurs expériences et de leurs acquis, à proposer aux 
instances de la Francophonie une initiative commune destinée à accroître l’offre des 
programmes et contenus de formation axés sur les technologies éducatives ; 

·  L’OIF, l’AUF et TV5Monde, dans le respect des droits d’auteur, à se mobiliser pour 
élargir la base de contenus éducatifs gratuits consultables sur Internet, et en faciliter 
l’accès et l’utilisation pédagogique, notamment par m’élaboration de guides pour les 
enseignants, en tenant compte des aspects éthiques de l’usage de l’Internet, s’agissant 
notamment de la protection des enfants ; 

·  L’AUF à renforcer l’utilisation des technologies de l’information et de la communication 
dans l’enseignement supérieur et la recherche. En s’appuyant sur une mise en réseau 
extensive des universités et centres de recherche, l’Agence créera de nouveaux 
campus numériques francophones et centres d’accès à l’information ; renforcera les 
chantiers de numérisation des fonds patrimoniaux scientifiques, en liaison avec les 
projets de bibliothèques en ligne ; développera des formations ouvertes et à distance 
diplômantes et appuiera l’élaboration de cours en ligne par les établissements du Sud et 
de l’Est, allant jusqu’à la création d’écoles doctorales virtuelles. L’Agence portera enfin 
une attention particulière à l’amélioration de la qualité de l’enseignement supérieur, 
notamment grâce à l’utilisation des technologies de l’information et de la communication 
dans la gouvernance universitaire ; 
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·  A renforcer les synergies des opératuers. Les lieux d’accès aux technologies de 
l’information et de la communication déjà en place (dont les campus numériques de 
l’Agence) doivent être développés pour favoriser l’appropriation des savoirs. 

 
Enfin, les chefs d’Etat et de gouvernement ont salué l’initiative du pays hôte du Sommet de 
mettre en place, sur ses fonds propres et en concertation avec l’AUF, une université 
francophone d’Europe centrale et orientale visant, notamment grâce aux ressources 
numériques, la mise en réseau des établissements universitaires de la région et favorisant 
les échanges avec les pays du Sud. 
 

Extrait de la lettre d’information interne de l’AUF numéro 176  
signée par François Vignaux 

Directeur de cabinet AUF  
 

 

Classes Bilingues 
Réunions des assistants linguistiques 
 
Samedi, le 30 septembre 2006, dans le CAI de l’Antenne de Moldova de l’Agence 
universitaire de la Francophonie a eu lieu la réunion des assistants linguistiques des 
lycées à classes bilingues.  
Première de ce type organisée au cours de cette année scolaire, elle a réuni 11 
assistants linguistiques issus des dix lycées à classes bilingues. 
Cette réunion a eu comme objectifs principaux : 
 

·  De faire le bilan des évaluations des enseignants des DNL du projet 
Classes  Bilingues de Moldova: résultats et suggestions.  

·  De discuter et d’analyser le nouveau dispositif d’actions de formation 
destinées aux enseignants des  DNL. 

 

 
Photo : les assistants linguistiques des 10 lycées à classes bilingues 
 
Un autre point important abordé lors de cette réunion a été la conception d’un 
référentiel par compétences pour les enseignants de s DNL, c’est-à-dire concevoir 
un outil pédagogique qui décrirait les compétences que doit posséder un enseignant 
des disciplines non linguistiques afin de pouvoir enseigner dans une classe bilingue. 
Les assistants linguistiques ont fixé les objectifs majeurs de ce projet. 

 
Claudia Visan 

Chef de projet Classes Bilingues 
Antenne de Moldova 
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Octobre 2006  
 

Missions d’enseignement 
Les missions d’enseignement du mois d’octobre 
 
Au cours du mois d’octobre, les filières francophones universitaires suivies par l’AUF 
ont pu se réjouir de la venue de trois professeurs francophones : 

 
·  Nicola SHOYLEV, professeur à l’Université de Technologie Chimique 

et de Métallurgie de Sofia, Bulgarie 
·  André GAMACHE, professeur à l’Université Laval, Canada 
·  Alban RICHARD, professeur émérite à l’Université Pierre - Mendès de 

Grenoble, France 
 
Monsieur Nicola SHOYLEV a effectué sa mission du 16 au 20 octobre 2006 à la Filière 
Francophone en Technologies alimentaires de l’Université Technique de Moldova. Sa 
mission a comporté 20 heures de cours consacré à l’Electrotechnique et Electronique. 
 
La mission de Monsieur André GAMACHE s’est déroulée au sein de la Filière 
Francophone en Informatique de l’Université Technique de Moldova du 23 au 31 
octobre. M. GAMACHE a dispensé un cours sur les Technologies objet de Oracle. 
 
Les étudiants de deuxième et troisième année de la Filière francophone en Relations 
internationales de l’Académie d’études économiques de Moldova ont assisté du 18 au 
26 octobre 2006 à un cours de Finance Internationale présenté par M. Alban 
RICHARD. Ce cours a visé de donner aux étudiants les éléments essentiels permettant 
de comprendre l’interconnexion des marchés monétaires et financiers au niveau 
international, et de mener à bien les principales opérations sur ces marchés. 
 
 

Natalia Dohotaru-Robu 
Responsable CAI Chisinau 

Antenne de Moldova 

Emploi francophone  

Cycles de conférences : « les rendez-vous de l’empl oi » 
 
Le cycle de conférence « Les rendez-vous de l’emploi » s’est ouvert au centre d’accès 
à l’information de l’AUF en Moldova, le 11 octobre, avec la participation de Monsieur 
Hubert Pillet, directeur des opérations en Moldova du groupe Lafarge, leader mondial 
des matériaux de construction. 
Organisée chaque mois, ces conférences ont pour objectifs de sensibiliser et 
familiariser les étudiants francophones aux exigences et opportunités du monde 
professionnel.  
Après une présentation détaillée du groupe Lafarge, de ses composantes, de sa place 
dans l’économie mondiale ainsi que de sa stratégie globale et régionale, Monsieur Pillet 
a répondu aux questions des étudiants.  
L’adoption par le groupe d’une vision moyen et long-terme dans la gestion de ses 
activités économiques, que ce soit via ses préoccupations environnementales 
(l’aménagement des sites, un cahier des charges exigeant relatif aux émissions et 
déchets) ou dans la gestion des ressources humaines (sécurité, formations) a été l’un 
des messages forts délivrés par M. Pillet. 
 

Valérie Ciolos-Villemin 
Responsable de l’Antenne AUF en Moldova 

 
 

Filières universitaires francophones 
De nouvelles promotions engagées dans les filières francophones 
 
Au cours de la seconde semaine d’octobre, la Responsable de l’Antenne de Moldova a 
visité les nouvelles promotions des six filières francophones de Moldova soutenues par 
l’AUF : droit, économie, informatique, médecine, relations économies internationales, 
technologies alimentaires.  
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Ces rencontres ont eu pour but de souhaiter la bienvenue aux étudiants ainsi que de 
leur présenter l’ensemble des opportunités qu’offre un tel parcours francophone et 
soutenu par l’AUF. En outre, ces rencontres ont été l’occasion pour l’AUF d’avoir un 
retour sur les attentes et motivations des étudiants ayant choisi de poursuivre leur 
cursus universitaire dans une filière francophone.  
 

Valérie Ciolos-Villemin 
Responsable de l’Antenne AUF en Moldova 

 
 

Théâtre francophone  

Festival de Théâtre Francophone Itinérant 
 

A l’occasion du XIème Sommet de la Francophonie, premier se déroulant dans la région 
Europe Centrale Orientale, l’Agence universitaire de la Francophonie a organisé au 
mois d’octobre en Moldova le Festival de Théâtre Francophone. 

 
Le festival a comporté trois étapes itinérantes: le 7 octobre à Cahul, le 14 octobre à 
Causeni, le 21 octobre à Soroca. Chaque étape comprenait la représentation de trois 
troupes d’élèves issus des classes bilingues et d’étudiants des filières universitaires 
francophones. Un jury constitué de représentants de la direction d’enseignement et de 
professionnels a recommandé pour la finale du Festival quatre troupes :  

 
·  les élèves du lycée « Ioan Voda » de Cahul avec la pièce « Chirita à Paris » de 

Vasile Alecsandri 
 

 
 

 
·  les élèves du lycée « Mihai Eminescu » de Chisinau avec les pièces « Cupidon 

n’est pas Guillaume Tell » de E. Laisne et « Mamie et papi » de A. Lufferey et 
A. d’Apruzzo  

 

 
 

·  les étudiants de la filière en Informatique de l’Université Technique de Moldova 
avec la pièce « La terrasse » de Jean-Claude Carrière 
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·  les étudiants de la filière en Médecine de l’Université de Médecine et 
Pharmacie « Nicolae Testemitanu » avec la pièce « L’amour médecin » de 
Molière  

 

 
La finale du Festival a eu lieu le 28 octobre, au théâtre « Luceafarul » de Chisinau. Les 
quatre troupes nominalisées pour la finale ont joué de nouveau sur la grande scène. 
Une cérémonie de remise des prix a clôturé le festival. 
 

    
 

Virginia Revenco 
Responsable de la communication 

Antenne de Moldova 
 
Formation aux technologies de l’information 
Formation des formateurs – Atelier TRANSFER, Sofia,  Bulgarie 

L'Agence universitaire de la Francophonie via son Centre d'accès à l'information de 
Sofia, en partenariat avec l'Université de Technologies Chimiques et de Métallurgie de 
Sofia, a organisé du 9 au 13 octobre 2006, à Sofia, Bulgarie, une formation régionale 
sur le thème "Rédaction scientifique et publication en ligne".  

Cette formation s’adressait à l’ensemble des enseignants et doctorants du supérieur et 
aux responsables universitaires intéressés à préparer des articles scientifiques et des 
publications en ligne à l’échelle locale, régionale ou internationale.  
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M. Nicolae Luca, professeur de l’Université Technique de Moldova et Mme Irina Melnic, 
professeur à l’Université d’Etat de Moldova, sélectionnés sur dossier ont bénéficié de 
cette formation. 

Les objectifs de la formation ont été :  

- d’apprendre à structurer un article scientifique et présenter une bibliographie, figures 
et tableaux selon les usages en vigueur. Appliquer correctement les règles 
typographiques relatives à l’écriture de la langue française ; 

- de maîtriser les fonctionnalités d’un environnement de publication électronique ; 
- de connaître les principes fondamentaux à respecter pour produire une publication 
scientifique électronique de niveau international ; 
- de maîtriser les fonctionnalités du logiciel Lodel permettant de faire de la publication 
scientifique électronique collaborative 

A l'issue de la formation, les deux stagiaires moldaves ont reçu une attestation de 
formation, les supports de cours ainsi qu’un portfolio, passeport TIC pour le 
développement accompagné du visa de la formation. 

 
Natalia Dohotaru-Robu 

Responsable CAI Chisinau 
Antenne de Moldova 

Classes Bilingues 
Réunion du Comité de Pilotage : plan de formation e t accréditation 
des lycées 
 
Le comité de pilotage s’est réuni le 17 octobre 2006 au siège de l’Antenne de Moldova. 
 
Le plan de formation  des enseignants des classes bilingues a fait l’objet de la 
première partie de la réunion. Plus de la moitié des ressources financières du projet 
« classes bilingues Moldova » étant consacrée annuellement à la formation des 
formateurs, il s’agit de s’assurer de l’efficacité des formations dispensées avec pour 
perspective l’accréditation progressive de l’ensemble des lycées à classes bilingues et 
la délivrance d’une attestation de français aux bacheliers. 
Suite aux résultats du test de classement des enseignants des disciplines non 
linguistiques (DNL), commandité par le comité de pilotage et passé fin août, le plan de 
formation met l’accent sur les débutants et faux débutants (niveau A2) avec pour 
objectif principal d’atteindre le niveau de français général B1 d’ici 1 à 2 ans. A cette fin, 
le dispositif local de formation par les assistants linguistiques (AL) a été renforcé ainsi 
que son suivi. Le niveau B1, certifié, est désormais requis pour bénéficier des 
formations dispensées en Moldova par des intervenants francophones ainsi que des 
séjours linguistiques en France. Une session destinée spécialement aux enseignants 
des classes bilingues sera organisée en avril par l’Alliance française.  
De nouvelles formules de formation seront également testées : formation avec 
simulation de classe, stages intensifs estivaux, formations de FOS avec venue de 
formateurs étrangers, etc. 
Les assistants linguistiques et conseillers pédagogiques bénéficient de formations 
spécifiques destinées à les aider dans leur activité d’encadrement et de formation de 
leurs collègues enseignants. 
L’enseignement du français précoce, « apprendre et enseigner avec TV5 », « le 
français par le théâtre », séjour linguistique dans un centre spécialisé de France, projet 
interdisciplinaires sont autant d’activités prévues par le plan de formation à destination 
du groupe cible des enseignants de français impliqués dans le projet « classes 
bilingues de Moldova »  
 
Le comité de pilotage a étudié l’opportunité d’accréditer les lycées "I. L. Caragiale" 
de Orhei et "M. Eminescu" de Balti,  en plus des deux lycées de Chisinau « Gh. 
Asachi » et « M. Eminescu ». L’Ambassade de France a donné son accord moyennant 
la passation par les élèves de terminale, d’un test oral spécifique. 
A la fin de l’année scolaire 2006/2007, une attestation de français –dispensant leur 
détenteur du test linguistique d’entrée en universités francophones- sera remise aux 
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bacheliers des classes bilingues ayant obtenu la moyenne à l’épreuve orale, ainsi 
qu’une note minimale de 7 sur 10 à l’épreuve de français du baccalauréat moldave.  
La mise en œuvre du plan de formation assurée par l’assiduité des enseignants aux 
formations locales est une des conditions de pérennisation des accréditations des 
lycées – l’accréditation relevant d’une procédure annuelle. 
 

Valérie Ciolos-Villemin 
Responsable de l’Antenne AUF en Moldova 

 
 
Filières universitaires francophones 
La réunion annuelle des filières et de leur consort ium à Veliko- 
Tirnovo, Bulgarie 
 
La ville bulgare Veliko-Tirnovo a accueilli les 20 et 21 octobre, la réunion annuelle des 
seize filières francophones de la région et de leurs partenaires francophones 
universitaires, membres des consortiums.  
Les Comités Pédagogiques de Gestion 2006 marquent un tournant pour les filières 
universitaires francophones comme l’a souligné en ouverture la Directrice du BECO, 
avec le renouvellement des consortiums, l’ouverture de filières de troisième cycle, 
l’entrée imminente de la Roumanie et de la Bulgarie dans l’Union européenne, l’accent 
mis sur une meilleure coordination des filières avec les autres outils de l’AUF (réseaux 
de chercheurs, réseaux institutionnels, mobilités, pôles d’excellence, etc.) et autres 
partenariats, la place prépondérante à accorder aux technologies de l’information et de 
la communication soulignée par le Sommet de Bucarest, et enfin, la mise en place d’un 
programme pluri-annuel 2007-2009. 
Les filières et leurs partenaires, réunies par pôles thématiques, ont fait chacune le bilan 
des actions déroulées au cours l’année précédentes ainsi que dressé leurs 
perspectives. 
Au bénéfice de la Moldova, on relèvera la décision du pôle « économie et gestion  » 
de mettre en place une licence délocalisée par l’Université d’Orléans, auprès de 
l’ASEM et de l’ULIM. Dès la fin de l’année scolaire 2006/2007, dans la mesure où les 
programmes sont harmonisés, des étudiants inscrits à l’ASEM et l’ULIM pourraient 
ainsi recevoir une licence de « Administration et gestion » délivrée par l’Université 
d’Orléans 
Pour l’année scolaire 2006/2007, le pôle droit  envisage l’organisation en Moldova d’un 
colloque sur le thème de la « protection des consommateurs ». En outre, et au bénéfice 
de l’ensemble des filières de la région, il souhaite organiser des doctoriales. Un projet 
interuniversitaire (PSCI) pourrait également être monté afin d’organiser un séminaire de 
formation des formateurs sur l’adaptation du droit économique des pays de la région 
suite à l’élargissement de l’UE. 
Le pôle « médecine »  a discuté l’opportunité de créer un master en vue de faciliter les 
équivalences avec les autres universités. Un master « Sciences biologiques et 
médicales » pourrait ainsi être mis en place d’ici trois ans, avec une première année 
M1 en Moldova et une seconde année M2, dans un laboratoire des universités 
partenaires francophones.  
Par ailleurs, la filière francophone médecine basée dans l’université Nicolae 
Testemiteanu a décidé dès l’année 2006/2007 de développer les enseignements en 
visioconférences. 
 

Valérie Ciolos-Villemin 
Responsable de l’Antenne AUF en Moldova 
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A vos agenda - Les événements de novembre 
 
  

1-3 Classes bilingues – Formation continue des ense ignants de FLE 
 
Contenus : le portfolio ; le Cadre Européen Commun de Référence ; 
concevoir des tests d’évaluation selon le CECR 
 
Lieu : Institut des Sciences de l’Education  
 

1-4 Séminaire de l’Organisation Internationale de l a Francophonie « Accès 
aux marchés de l’aide publique au développement » 
 
Lieu : hôtel « Jolly Alon » 
  

2-4 IIème Rencontre Internationale Francophone de Bioéthique  « Universalis 
et mondialisation »  
 
Bucarest, Roumanie 

 
6 Classes bilingues – Visite du lycée « M. Eminescu  » de Balti 

 
Objectifs : informer sur l’accréditation ; présentation du plan de formation pour 
les enseignants DNL 
 
 

8 Classes bilingues – Visite du lycée « M. Sadovean u » de Hancesti 
 
Objectif : présentation du plan de formation pour les enseignants DNL 
 

9 Classes bilingues – Visite des lycées « M. Emines cu » et « V. 
Alecsandri » de Ungheni 
 
Objectif : présentation du plan de formation pour les enseignants DNL 

 
10 Conférence de l’Association des jeunes Chercheur s. Présentation AUF. 

 
Lieu : Académie de Sciences, Département Chimie 
 

10 Classes bilingues – Visite du lycée « Ioan Voda » de Cahul 
 
Objectif : présentation du plan de formation pour les enseignants DNL 
 

13 Réunion du Comité de réseau « Droit de la Santé » 
 
Paris, France 

15-17 Colloque de l’Institut de la Francophonie pou r l’Administration et la 
Gestion « Bilan et perspectives des sciences de ges tion dans la région 
de l’ECO au niveau de la recherche et de l’enseigne ment » 
 
Sofia, Bulgarie 
 

18, 25 Formation locale pour les enseignants de DNL  
 
Lieu : CAI de Chisinau 

20-25 Stage ASE « Le français des affaires » 
 
Bucarest, Roumanie 

21 Classes bilingues – Visite du lycée « C. Stere »  de Soroca 
 
Objectif : présentation du plan de formation pour les enseignants DNL 
 

22 Classes bilingues – Réunion de la Commission péd agogique 

30 Soirée estudiantine « Présentation des stages pr ofessionnels » 
 

 

 
 
Contacts : 
Virginia Revenco 
Antenne de Moldova,  
Agence universitaire de la Francophonie 
Adresse : 78, rue 31 August 1989 
Université Technique de Moldova, bât.2 
Tél. : 373 22 23 75 35 
virginia.revenco@auf.org  


